T he Most Holﬂ Bocly and Bloocl of Christ
~Year A
Santisimo Cucrpo y Sangrc de Cristo

~Afo A
June 7, 2026

Mission Statement
We are a Roman Catholic community united by faith in God,
nourished by Jesus through both the Word and the Eucharist
and empowered by the Holy Spirit. We strive to meet the
spiritual and physical needs of our growing parish family and
community through prayer, faith formation, evangelization,
stewardship, fellowship and social justice.

St. Joseph the Worker

804 S. Cleveland St., Dayton, Texas
Regular Mass Schedule

Saturday  5:00 p.m.
St. Joseph the Worker Sunday  10:30 a.m. Spanish 12:30 p.m.
804 s. Cleveland st., Tuesday  5:30 p.m. Wed-Fri 8:15 a.m.

Dayton, Texas

Confession is Saturdays at 4:30 p.m. or by appointment.

St. Anne Mission
CR 622 at FM 686, Dayton/Eastgate, Texas

Regulbar Mass Schedule
Sundays: 8:00 a.m.

Confession: Sundays at 7:30 a.m. or by appointment.
Office Fours
Monday-Friday 9:00 a.m. - 1:00 p.m.
804 S. Cleveland St., Dayton, Texas 77535
Faviish Staff
Pastor: Fn. Peter Nguyen
Deacen: Rey Culver

St. Anne Mission Sectetany: Daioy Salinas
CR 622 at FM 686, PCL: Jobin Cox, O.P.
Dayton/Eastgate, Texas Office Ussistant: Bernice Gracia

Chains: nne Mavie, Genalyn Moulds, Guasiela Magaiia
Facilities Manager: Doxis Stark
Parish Contact Information: PO Box 640, Dayton, TX 77535 ~ 936.258.5735
Office Email: officestjoseph@comcast.net

Fr. Peter Phong Nguyen, S.V.D. ~ Rectory (Emergency): 936.258.9499
Father’s Email: pnguyen@dobcentral.org

Secretary: Daisy Salinas

Director of Faith Formation: John Cox ~ jcox@dobcentral.org
Cemetery: Candy Rucka 936.346.1286

Please visit our Facebook page and our website at www.stjosephdaytontx.com




The Most Holy Body and
Blood of Christ

~ Year A

John 6:51-58

Our faith teaches us that when we
gather to celebrate Mass, Jesus is
present to us. The bread and wine truly
become the Body and Blood of Christ.
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Pastor's

Santisimo Cuerpo y
Sangre de Cristo

~ Anho A

Juan 6:51-58

Nuestra fe nos ensefia que cuando nos
reunimos para celebrar la Misa, Jesls
esta presente para nosotros. El pan y el
vino se convierten verdaderamente en el

This is what we mean by the word
transubstantiation: Jesus makes himself present to all
who receive the Body and Blood of Christ.

TALK TOGETHER

If there are children in your family who have already
celebrated their First Holy Communion, invite them to
share their memories of this special day. If there are
family photos taken on this occasion, bring them out and
share them together. Adults in the family may also share
memories or photos that they have of their First
Communion. Reflect together on what Jesus means
when he calls himself the “living bread.” Recall that every
time we receive the Eucharist, Jesus keeps the promise
he made in today’'s Gospel—those who eat his flesh and
drink his blood will remain forever connected to him.
Perhaps family members can share what it means for
them to receive Jesus in the Eucharist.

READ TOGETHER
Read together this Sunday’s Gospel, John 6:51-58 with
your family.

PRAY TOGETHER

Together thank God for this gift of Holy Communion.
Pray together the Lord’s Prayer or today’s Psalm.

Cuerpo y la Sangre de Cristo. Esto es lo
que queremos decir con la palabra transubstanciacion:
JesUs se hace presente para todos los que reciben el Cuerpo
y la Sangre de Cristo.

HABLEN JUNTOS

Si hay nifios en tu familia que ya han celebrado su Primera
Comunion, invitalos a compartir sus recuerdos de este dia
tan especial. Si hay fotos familiares tomadas en esta
ocasién, saquenlas y compartanlas juntos. Los adultos de la
familia también pueden compartir recuerdos o fotos que
tengan de su Primera Comunioén. Reflexionen juntos sobre
lo que Jesus significa cuando se llama a si mismo “pan
vivo.” Recuerden que cada vez que recibimos la Eucaristia,
Jests cumple la promesa que hizo en el Evangelio de hoy:
aquellos que comen su carne y beben su sangre
permaneceran para siempre unidos a él. Tal vez los
miembros de la familia puedan compartir qué significa para
ellos recibir a Jesus en la Eucaristia.

LEER JUNTOS

Lean juntos el Evangelio de hoy, Juan 6:51-58 con su
familia.

OREN JUNTOS

Juntos agradezcan a Dios por este don de la Sagrada
Comunidn. Recen juntos el Padrenuestro o el Salmo de hoy.

“Because there is one bread, we, who
are many, are one body, for we all
partake of the one bread.”

1 CORINTHIANS 10:17
As disciples of Jesus, we are called to lead
holy lives and invite others to join us. We
are called to be fed and to feed others.

El Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo
(Corpus Christi) “Puesto que el pan es uno
solo, nosotros, siendo muchos, somos un

solo cuerpo; pues todos participamos de un
solo pan”. 1 CORINTIOS 10:17

Como discipulos de Jests, todos somos

llamados a llevar una vida santa y a invitar a

Living a stewardship lifestyle, being
grateful and generous with our gifts, serves a twofold
gumose. One, it helps build God’s kingdom here on earth.

wo, it helps us strengthen each other’s relationship with
God the Father, Jesus, and the Holy Spirit. It becomes our

roadmap to Heaven. Let’s help each other get there!

A X Mass Contributions
PZ Wi .
A for May 31st ;
Offerings %
Doriations , , Online giving is available.
St. Joseph’s St. Anne’s Las donaciones en linea
Regular $2,668 $1,052

Online Donations for the
Month of May

Regular $4,500
Maintenance $410

$2,025
$185

@ St. Joseph

All members of St. Anne’s Shepherd’s
Staff as well as those interested in joining
are welcome to the meeting on June 8" at

5:45 p.m. @ St. Anne’s Hall.

SHEPHERDS'
STAFF

otros a unirse a nosotros. Somos llamados a
ser alimentados y a alimentar a otros. Llevar un estilo de vida
de corresponsabilidad, ser agradecidos y generosos, tiene un
doble proposito. Uno, ayudar a construir el reino de Dios aqui
en la tierra. Dos, ayudar a fortalecer la relacion de cada uno
con Dios Padre, Jesus y el Espiritu Santo. Eso se convierte en
nuestra_hoja de ruta al Cielo. jAyudémonos unos a otros a
llegar alli!

Anointing of the sick and Adoration of the

Blessed Sacrament
Friday, June 12th 8:15 a.m. Mass. Anointing of the Sick
during Mass. Adoration of the Blessed Sacrament
following Mass for one hour. Come and spend some
quiet time with Christ, truly and
substantially present
in the Eucharist.

Uncidn de los enfermos y Adoracion del

Santisimo Sacramento
Viernes, 12 de junio 8:15 a.m. Misa.
Uncidn de los Enfermos durante la Misa.
Adoracion del Santisimo Sacramento después de la Misa durante una
hora. Ven y pasa un tiempo tranquilo con Cristo, verdadera y
sustancialmente presente en la Eucaristia.




Today we celebrate
“The Body and Blood of
Christ” or “Corpus Christi”

Also known as the Most Holy Body and
Blood of Christ, this feast honors Jesus
Christ, really, truly and substantially

present under the appearances of bread —
and wine. The Holy Eucharist is the greatest of the seven
sacraments. In the Eucharist, Our Lord Jesus Christ, true God
and true man, is really, truly, and substantially, present under
the appearances of bread and wine. Our Lord is not merely
symbolized by the bread and wine; nor is he present only
through the faith of those present. Rather, the two material
things, bread and wine, are completely changed into the Body

| am the living bread
that came down from

5. Whoever eats this bread

Hoy celebramos
“El Cuerpo y Sangre
de Cristo” o “Corpus Christi”

También conocido como el Santisimo
Cuerpo y Sangre de Cristo, esta fiesta
honra a Jesucristo, realmente, verdadera y
sustancialmente  presente  bajo las
apariencias del pan y del vino. La Sagrada Eucaristia es el mayor
de los siete sacramentos. En la Eucaristia, Nuestro Sefior
Jesucristo, verdadero Dios y verdadero hombre, estd real,
verdadera y sustancialmente, presente bajo las apariencias del
pan y del vino. Nuestro Sefior no esta meramente simbolizado
por el pan y el vino; Tampoco esta presente sélo a través de la
fe de los presentes. Mas bien, las dos cosas materiales, el pany

will live forever.
John 6:51

el vino, se transforman completamente en el Cuerpo y la Sangre
de Jesucristo.

and Blood of Jesus Christ.

Soul of Christ, santify me. Body of Christ, save me. Blood of
Christ, inebriate me. Water from the side of Christ, wash me.
Passion of Christ, strengthen me. O good Jesus, hear me.
Within your wounds, hide me. Never let me be separated from
you. From the malignant enemy, defend me. At the hour of
death, call me; and bid me come to you. That with your saints 1
may praise you forever and ever. Amen.

Alma de Cristo, santificame.Cuerpo de Cristo, salvame.
Sangre de Cristo, embriagame.Agua del costado de Cristo,
lavame.Pasion de Cristo, confortame.;Oh, buen Jesus!, dyeme.
Dentro de tus llagas, escondeme.No permitas que me aparte de
Ti. Del maligno enemigo, defiéendemeEn la hora de mi muerte,
llaimame.Y mdandame ir a Ti. Para que con tus santos te alabe.
Por los siglos de los siglos. Amén

Safe Environment Compliance Required Cumplimiento del Entorno Seguro Requerido

The Diocese of Beaumont is dedicated to ensuring the PROMISE TO La Diécesis de Beaumont estd dedicada a garantizar la
safety and well-being of children, youth, and vulnerable PROTEC seguridad y el bienestar de los nifios, j6venes y adultos
adults in every aspect of our ministry. Compliance with vulnerables en todos los aspectos de nuestro ministerio. E/
Safe Environment requirements is mandatory for all ﬂ p m’}@ cumplimiento de los requisitos de Entorno Seguro es
clergy, employees, and volunteers in order to remain i obligatorio para todo el clero, empleados y voluntarios, con
eligible for employment or service in ministry. PLlL‘_{DE/KEO el fin de seguir siendo elegibles para el empleo o servicio en

el ministerio.

Si su capacitacién o verificacion de antecedentes estd
préxima a renovarse, por favor complétela lo antes posible
para evitar cualquier interrupcién en nuestro rol. Su
compromiso nos ayuda a crear un entorno seguro,
respetuoso y lleno de fe para todos. Para mas informacion

If your training or background check is due for renewal,
please complete it as soon as possible to avoid any
interruption in our role. Your commitment helps us
create a safe, respectful, and faith-filled environment
for everyone.

For more information or assistance, pleas contact the

SAFE ENVIRONMENT

parish. office. o asistencia, por favor contacte a la oficina.
App.ea;l fO'l' Catholic Arroc La Camp?na . Q&\ST w*o “As iron sharpens
Ministries 2026 MINISTRIES para los Ministerios |2 -5 bt T
s Catolicos 2026 sharpens another.”
St. Joseph s Goal Meta de San José Uy PROVERBS 27:17
542’316 542’316 AUGUST 15, 2026 | 8AM - 4:30PM
Totglépslggges Total de promesas DOGGETT FORD ARENA | BEAUMONT, TX
’ $6,500
St. Anne’s Goal Meta de Santa Ana
$16,509 o $16,509
Total pledges P Total de promesas
$6,500 $6,500
Another opportunit Otra oportunidad
to make our Church oo para hacer que T APASTORAL
. Won't Be Complete Withot . : i®p/ BENEFIT
Directory successful. ¥ nuestro Directorio de .2

la Iglesia sea exitoso. = ' . iiee B

ONDS |
= FATH

THAT LEADS,

We will be taking
pictures after Tomaremos fotos ”
June12-14 & del12 al14 de junioy
June 20-21. del 20 al 21 de junio.

Sera de $20 e incluira
un nuevo Directorio
de la Iglesia.

It will be $20 and
include a new
Church Directory.

memories that

y. A lifetime of impact. st a lifetime.

' REGISTER TODAY!

C1Y2026.EVENTBRITE.COM




......
......

REGISTRATIONS

REGISTRATIONS START
JULY 1" — JULY 3P\
REGISTRATION MUST BE PAID
IN FULL BY JULY 315",

THE CATHOLIC FAITH.
ON DEMAND.
Get thousands of enriching

Catholic movies, programs, audio,
and books instantly on FORMED

when you sign up with your parish.

Tosign up for free:
1. Visit signup.formed.org
2 Enter your parish zip code or name

REGISTER IN THE CCE BUILDING
FROM 9:00 A.M. - 1:00 P.M.

o W
NG

SIGN UP

(=13 =]

& programas, audios y libros catélicos
increibles al instante en FORMED al

Er-:rl

FOR FREE

= A @M
LA FE CATOLICA. INSCRIBIRSE
EN DEMANDA.

Obtenga miles de pelioulas,

registrarse con su parroquia, E

Para registrarse gratis:

1. Visite signup.formed.org

2 Introduzca el cédigo postal o el nombre
de su parroquia.

OFO
1

GRATIS

Yeloone!

ALL ARE INVITED TO "COME HOME" TO THE

CATHOLIC CHURCH
« Are you interested in becoming
Catholic?
* Do you have questions about the
Catholic faith?

* Are you a baptized Catholic who needs

First Communion and/or
Confirmation?

* Have you been away from the Church

and would like to return?

COME JOIN OUR GROUP
THURSDAYS 6:30 P.M.

IN THE FAITH FORMATION BUILDING

Contact For More Information:
Ginger Merka, Director 713.824.8143

Office 936-258-5735 (spanish)

ORDER OF CHRISTIAN INITIATION FOR ADULTS (OCIA)

Desafio

Children’s Challenge

Para Los Nihos

1. What does Jesus call the
bread from heaven? (.

[] B. The life-giving bread.
[] c. Just regular food.

[] A. A magic stone. @JJ

flesh?
[] A. As the true food.

i

5. How does Jesus describe his

[[]B. Astough and old. :

P

/

2. Who did Jesus say eats the
bread and will live forever?

[ ] A. Everyone who has nice
clothes.
= D B. Only smart people.

§| [ ] c. Everyone who eats it.

[] B. They are one with Je§is.
D C. They get tummy aches.

/ Y 3. According to Jesus, what
- must people eat to have life?

|:| A. Veggies and fruit.

[]c. Lots of candy.

[]B. The flesh of the Son of Man.| =

7. Who sent Jesus and is the
reason he has life?

I:] A.The angels in the sky. 7=
[_]B. The living Father.

= [] c. His friends.

A\ R

raise people to life?

[]B.0nthe last day.
S [] c. Atbreakfast time.

4. When does Jesus promise to

= [ | A.On their next blrthda{%i)
™

I

[ ] A. 1t tasted like chocolate.

D B. Everyone who eats it
will live forever. &

TODOS ESTAN INVITADOS A "VOLVER A
CASA" A LA IGLESIA CATOLICA

* ;Estds interesado en ser catélico?
iTienes preguntas sobre la fe catdlica?
¢ ;Eres un catélico bautizado que

necesita primera comunién y/o
confirmacién?

* ;Has estado lejos de la Iglesia y te

gustaria volver?

UNETE A NUESTRO GRUPO
JUEVES 6:30 P.M.
EN EL EDIFICIO DE FORMACION EN LA FE
Para Informacién Contacté:
Ginger Merka, Director 713.824.8143

Oficina 936-258-5735 (espafiol)

ORDEN DEL LA INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (0ICA)

S 6. What happens if somecne eats
Jesus' flesh and drinks his blood? |

4 [:] A. They become a superhero.

h |

8. How is this bread from heaven
| different from the bread ancestor?

e
e [:I C. It was much biggt.’::'rl.D FOREVER

T




Saturday, June 6
5:00 p.m.

Sunday, June 7
8:00 a.m.
1 Bill Lechowit
1 Carol Kubeczka
t Bonnie McKinney

Mass
Intentions
For

t Angel Lee Prochazka
1 Anne Prokosch
1 Tom Devlin
1 James Melton

Bernadine Syzdek (health)
Declan Maloney (Birthday)
James Richardson (Birthday)

10:30 a.m.

1 Rose & Josie Maceo
1t Deceased members
of the Maceo families

t lvan Cleto
12:30 p.m.
t Eleazar Limon
t Juan Villegas
1 Alejandro Gasca
1 Antonio Torres
1 Santiago Duran
1t Antonio Martinez
1 Ofelia Carranco
1t Humberto Castro
1 Martha Gracia

t Todas las almas del purgatorio
Silvia Mendez (sanacién)
Fernando Mauricio Solano (cumpleaiios)

the church office.
Prayer Intentions

God of all creation and of our salvation,
we ask for your healing to come to those who are in need, physically or
spiritually, through Christ our Lord.

Adams, C.B Jr.
Alvarado, Eulalio Cortez

§ Anders, Liam
{ Bennett, Luke
{ Bexley, Mary

Bielamowicz, Beverly
Bietz, Carolyn
Bishop, Meadow

{ Bomer, Burton
{ Borski, Thersa
{ Broussard, Loretta

Brown, Bennita
Brown, Susan
Bush, June

{ Carroll, Chris (Pam)
| Carson, Michelle
{ Carson, Rose

Cienfuegos, Aurora
Cook, Pawnee

y Cortright, Lori
| Coules, Joann
{ Cruz, Gonzala

Davis, Nancy
Davis, Valery
Doty, Homer

{ Fisher, Tommy
| Fitzpatrick, Carter
{ Fitzpatrick, Haden

Fitzpatrick, Joe
Fitzpatrick, Joshua

| Fitzpatrick, Maverick
| Fitzpatrick, Robert
{ Flores, Marcelino

Fruge, Larry (Family)
Galvan, Michael
Gansky, Jerry

{ Garcia, San Juana

Amen.

Juneau, Ashley
Juneau, Daniel
Juneau, Johnny
Kelly, Frances

Klotz, Jimmy

Klotz, Marie

Klotz, Patrick

Klotz, Ronnie
Kolarik, Catherine
Kolek, Stephie
Kowis, Pat
Kubeczka, Jimmy
Kulak, Alan
Landrum, Carl Arron
Landry, Pat

Lara, Clarissa
Lavergne, Loraine
Charity & Paul Lasco
Lee, Lydia

LeBlanc, Rory
Lopez, Sofia
Lunceford, Shannon
Magallon, Luis Jr.
Maloney, Jessica
Maloney, Nolan
Marmolejo, Fernando
Martinez, Rita
McDonald, Bill
McKinney, Curtis
Mclaughlin, Bonnie
Melton, Karyn
Mendoza, Carlos
Merka, Stephanie
Michaelski, Kevin
Moore, Alton Owen
Murphy, Suzanne
Nash, Leonard

Pugh, Elizabeth
Quintana, Eloida
Ramos, Mary Lou
Rangel, Isidro
Rebolloso, Jose Trinidad
Rivera, Joel
Rodriguez, Elva
Rogers, Dean
Rossow, Devin
Rousselle, Roland
Roy, Kenneth

Salek, Ruth

Saenz, Reynaldo
Salinas, Emilio
Sargant, Mary Kathern
Shaver, Donny

Sivil, Valerie

Skarpa, Felix

Skillen, Jacob

Soto, Leonor
Spencer, Mary Ann
Spencer, Tommy
Stephenson, Imelda Castillo
Sterling, Burk
Stevenson, Imelda C.
Stiner, Kathy

Stone, Jonah

A.)., Syzdek

Syzdek, Bernadine
Taylor, Charley
Taylor, David

Tello, Maria
Theriot, Paul

Turk, Paul

Tyler, Ann

Tyler, Annette
Vaughn, Elizabeth

) Gary, Johnny Nichols, Tyson

LAST CHANCE - GIFT CARD | g cav. shery Noto. Gary

Gentry, Melanie Noark, Robert

Vyoral, Leonard
Vyoral, Sonny
Walker, Jake & Megan

BONANZA Goff, Landrey Orand, James A. & J.D. Ward, Julia
- | Gonzalez, Esperanza Parish, Ryan Watson, Cameron
y Granier, Carla Patterson, Cynthia White, Sidney
We W|“ be Se”|ng tlckets at a” | Green, Mike Payne, Ja‘cquelme Wolfford, I‘_aura
Guerrerro, Barry Perry, Oliver Wood, Quinn

Hanel, Maria & Leroy Plauche, Phil
Pollock, Brady
Pollock, Edward

Yanuaria, Aurora D.
Yanuaria, Damian L.
Young, Richard
Zaruba, Juanita
Zimmer, Rick

Masses June 13-14. Drawing will
be held Sunday, June 14.

Harris, Barbara
 Johnson, Loretta
{ Jones, Leonard Pollock, J.E

y Jones, Virginia Potter, Shawn

Devocion a la El Sagrado
Corazon de Jests

Devotion to the
Sacred Heart of Jesus

L} F1 Sagrado Corazon de Jesus es un simbolo profundo
M v duradero dentro de la Iglesia Catolica, que
representa el inmenso amor y misericordia de nuestro
Sefior Jesucristo. Devocion a la Sagrado Corazon es
una forma especial de devocion a Jesus, cuyo foco es
su Corazdn, que ejemplifica el sufrimiento redentor
8 de nuestro Sefior para el mundo entero. Explore la
historia, el significado y la devocion asociados con el
H Sagrado Corazén de Jesus. Descubre el gran

beneficio de rendir homenaje al Amor de Jesus
representado por su Corazon de carne. La devocion al Sagrado
Corazon de Jestis comenzo en los siglos XI y XII, pero se hizo
mas prominente a través de las revelaciones privadas de nuestro

enduring symbol within the Catholic Church, §
representing the immense love and mercy of
our Lord Jesus Christ. Devotion to the Sacred §
Heart is a special form of devotion to Jesus—
the focus being his Heart, which exemplifies
our Lord’s redemptive suffering for the whole |
world. Explore the history, significance, and @
devotion associated with the Sacred Heart of
Jesus. Discover the great benefit of paying homage to the
Love of Jesus represented by his Heart of flesh. Devotion to
the SacredeeeLrt of Jesus began in the el}elventlil1 and twelfth
centuries, but became more prominent through our Lord’s N / ; ,
private revelations to St. Mall)rgaret Mary Alﬁcoque in the Sefior a Santa Margarita Ma.rla Alagoque en el siglo XVII. Entre
seventeenth century. Between 1673 and 1675, St. Margaret 1673y ,1675’ Santa Margarita Maria, .monja.d.e’l Convento de la
Mary, a nun in the Visitation Convent at Paray-le-Monial, V1s1tac%0n en Paray—lq—Momal, Francia, re€:1b10 varias visiones
France, received several visions of Jesus. In these visions, © Jesus. En estas visiones, Cristo reveld su Corazon como
Christ revealed his Heart as a symbol of his boundless love ~ Simbolo de su amor ilimitado por la humanidad y enfatiz6 la
for humanity and emphasized the need for people to return necesidad dfa, que las personas correspondieran a su amor a través
his love through devotion and prayer. de la devocion y la oracion.

https://www.catholic.com/tract/the-sacred-heart-of-jesus-catholic
—answers-guide

El Sagrado Corazon de Jesus | Catholic Answers Guia | Catholic
Answers Tract




Bulletin Sponsors

If you would like
to sponsor our <
3 Court #2115
bu"etln contact St. Anne’s - St. Joseph’s, Dayton
the ofﬁ ce Meets at 6:30 p.m. on 3rd Monday

at St. Anne’s Hall, Dayton

CHULDT

nstruction,L.c
Aerobic Septic Systems

DESIGNS ¢ PERMITS ¢ REPAIRS # CHLORINE Council #8871
RODGER SCHULDT St. Joseph's, Dayton
rodger@schuldtconstruction.com Meets at 7:30 p.m. on 1st Wednesday
2341 CR 605 Office # (936) 257-1669 it Ap. 's Hall. Davion
Dayton, X 77535 Cell# (713) 299-7402 at ol Anne's hall, Laylo

&Lﬁsﬁ B AltarTGuitd

llllll

ot
N \ e,
@ (936) 258-2624 }\ 2. /ﬁ
(©alistarkidsdental.co m

Pediatric Orthodontic Adult y
“Q2Wniree.  Dantistry | | Serices V/ Dentistry g of St. ]oseph S
B0 reviews W Offer afull range of dental Meets on the 1st Monday @ 1:00 p.m.
services, so all of your family’s in St. Joseph’s Hall.

needs are met under one roof.

Pace-Stancil Funeral Home
Dayton’s only family-owned funeral home
1304 N. Cleveland ~ Dayton, Texas 77535
Phone: 936-258-5300 Fax: 936-258-5653
www.pacestancil.com

of St. Anne’s

; Meets on the 2nd Monday @ 5:45 p.m.
pacestancildayton@sbeglobal.net in St. Anne’s Hall, Dayton/Eastgate

Aaron’s Tire Shop .
24 Hr. Road Service If you WOUId Ilke

108 E. HWY 90

_ Paveentx 77535 | to sponsor our
{ 2 | bulletin contact
Tt;t 713-49.1083 the ofﬁce

Call 936.257.9449

Colvin Farms
936-346-1011

GGG

Painter & Remodeling

Interior / Exterior Painting * Paint Metal Buildings
Sheetrock * Texture  Float ¢ Tile

Gerardo Garay 936.776.7283
gera08gtz@yahoo.com cell 936.391.0331

BUY SELL L
Re5|dentsi§I ﬁ S
281-472-6158 "6

Danny Valdez '
dvaldez@avaarealty.com \

oo AMNE VICHERY A
iy (S

If you would like
to sponsor our
bulletin contact

the office

Baptism, First Communion, Religious
Accesories
Bautizo, Primera Comunion, Articulos

Religiosos
oo
713 530 3792 LITTLE BLESSING BOUTIQUE

SHPPNG TO ALLUS
A e ENVIOS A TODO ESTADOS UNDOS

If you would like
to sponsor our
bulletin contact

the office

If you would like
to sponsor our

bulletin contact
the office

If you would like
to sponsor our
bulletin contact

the office




